
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RAPORT PRIVIND ACTIVITATEA ŞTIINŢIFICĂ  

ŞI INOVAŢIONALĂ ÎN ANUL 2015 

 

Cercetări efectuate în cadrul facultăţii de 

 

LIMBI ŞI LITERATURI STRĂINE  



I. DATE GENERALE 

 

I.1. Facultatea   

Limbi şi Literaturi Străine 

   

I.2. Date de contact: 

Telefon: 022 57 76 07 

E-mail: lzbant@yahoo.fr 

 

I.3. Persoana responsabilă de completarea formularului: 

Moloşniuc Viorica 

Telefon: 022 57 76 07 

E-mail: viomolosniuc@mail.md 

 

 

II. CADRUL TEMATIC DE CERCETARE 

 

II.1. Denumirea temei de cercetare  

Elaborarea bazelor metodice EFL în cadrul curriculumului universitar.  

II.2. Executorii  

M. Calchei, master, lect.sup.; A. Legcobit, master, lect. univ. 

II.3. Rezumatul rezultatelor ştiinţifice (până la 200 de cuvinte).  

Teme pentru tezele de licenţă ŞE: Teoria inteligenţelor multiple în predarea limbii engleze: analiza 

manualelor curente de limba engleză, Dezvoltarea competenţelor comunicative utilizând materiale 

autentice, Competenţa gramatică: studiul al clasării temelor gramaticale conform Cadrul European 

Comun de referință pentru limbi. 

   

II.1. Denumirea temei de cercetare  

Filologia limbilor germanice, lingvistica contrastivă, sociolingvistica şi lingvistica generală, 

comunicare interculturală, teoria şi practica traducerii 

 

II.2. Executorii  

V. Lifari, dr., conf.univ.;  D. Melenciuc, dr., prof.univ.; C. Cincilei , dr., conf.univ.; E.Şapa, dr., conf.; 

E.Gheoghiţă, dr., conf.univ.; O. Creanga, dr., lect . sup.; Cupcic C. lect. sup.; S. Corcevschi, dr., 

conf.univ; V. Roga dr., conf.univ. 

II.3. Rezumatul rezultatelor ştiinţifice (până la 200 de cuvinte).  

Articole la conferinţe şi simpozioane. Teme pentru teze de licenţă şi masterat. Teme pentru tezele de 

doctorat şi postdoctorat. Teze de postdoctorat, „Algoritmizarea comunicării interculturale‖. – autor dna 

E. Gheorghiţă. Pregătirea materialului pentru cursurile de masterat: Cultură şi comunicare – V. Lifari; 

Teoria textului – C. Cincilei; Gramatica comparativă – D. Melenciuc; Hermeneutica – O. Creangă, E. 

Șapa, Fonetica teoretică şi traductologia – E. Şapa; Semiotica – O. Creanga, S. Cupcic. Pregătirea 

doctoranzilor – C. Cincilei, D. Melenciuc. Organizarea conferinţei didactico-ştiinţifice pentru profesori 

- Sv. Corcevschi. 

 

II.1. Denumirea temei de cercetare  

Procesul literar contemporan între globalizare, particularizare şi reuniversalizare. Noile orientări şi 

şcoli teoretice ale ştiinţei literaturii. Cercetări teoretice ale actului lecturii şi relecturii. Literatura 

europeană şi etica societară 

 

II.2. Executorii  

T.Ciocoi, dr. hab., conf. univ., șef Departament, S.Pavlicenco, dr. hab., prof. univ., E.Taraburca, dr., 

conf. univ., C.Grossu-Chiriac, dr., conf. univ., N.Sporîș, dr., conf. univ., V.Filimon, mg., lector, 

C.Bosîi, mg., lector, M.Pilchin, mg., lector, I.Pilchin, mg., lector, A.Gheorghiță, mg., lector, I.Tulbu, 

mg., lector. 

II.3. Rezumatul rezultatelor ştiinţifice (până la 200 de cuvinte).  

Problematica circumscrisă tematicii de cercetare a Departamentului – literatura europeană și etica 

societară – repune în discuție un vechi subiect de natură teoretică și practică, pe care științele umaniste 

l-au abandonat, în deceniile postmoderne, fie din convingerea, justificată, de altfel, că orice raportare a 

literaturii la centrele de interes ale democrației ar fi deterministă, fie pentru a evita implacabila etichetă 

a „umanismului de modă veche‖. Ponderea cea mai mare o are însă, în justificarea elecției tematice, 

imensa busculadă de criterii, poziții, convingeri, fantezii și atitudini particulare, ce caracterizează 

gândirea contemporană de după abolirea doxei în favoarea opiniei. Cine este astăzi dascălul virtuții? 

Ce rol îi revine literaturii, confruntată cu traumatismul recesiunii și al devalorizării, în educația morală 

a cetățenilor? Ce ne face să fim umani? Este aceasta întrebarea la care încearcă să răspundă astăzi, așa 

cum o făceau vechii greci, filosofia morală și politică? Care sunt modelele (principiile și valorile) 

europene de imitat pentru cetățeanul estic, dacă mostrele cele mai apreciate ale romanului occidental 



contemporan ne înfățișează o lume pe deplin căzută în solitudine, indiferență și cruzime? Ce soluții are 

la îndemână „Est-etica‖ (F. Iaru ș.a.) în polifonia ei atipică și iluzoriu nedogmatică? Subiectul 

constituie o provocare pentru specialiștii în „învățământul axat pe competențe‖ în ideea formulării 

unor recomandări semnificative asupra didacticii literaturii și asupra mizei umaniste a politicilor 

educaționale. 

Cu suportul Fundației germane Konrad Adenauer, Departamentul a organizat o conferință științifică 

internațională cu genericul „În oglinzile democrației: literatura europeană și etica societară‖, la care au 

participat 43 de raportori, dintre care 15 au fost din străinătate. A fost publicat volumul materialelor 

conferinței (Chișinău: CEP USM, 2015, 365 p.), în care membrii Departamentului au publicat 10 

articole. Rezultatele științifice sunt destinate în primul rând specialiștilor filologi, dar și societății 
civile, politicienilor și sociologilor interesați de gradul de europenizare al mentalității vernaculare. 

Materialele conferinței pot fi utilizate, de asemenea, și de studenți, masteranzi sau cadre didactice în 

procesul predării-studierii civilizației europene. 

 

II.1. Denumirea temei de cercetare  

Probleme de lingvistică romanică şi tendinţe actuale în didactica limbilor romanice  

II.2. Executorii  

Ana Bondarenco, dr.hab., prof., Ion Guțu, dr.conf., director departament 

II.3. Rezumatul rezultatelor ştiinţifice (până la 200 de cuvinte).  

DLRCI prin membrii Secţiei de filologie franceză Gr. Cincilei a organizat Simpozionul  științifico-

practic departamental în glotodidactică La pédagogie du FLE: reconception ou changement de 

paradigme dans les pratiques enseignantes contemporaines? În cadrul subdiviziunilor ştiinţifice 

programul anual de cercetări s-a desfăşurat prin elaborarea de studii monografice, suporturi de curs, 

dicţionare, prin participarea cu comunicări naţionale şi internaţionale, prin articole publicate în Studia 

universitatis moldaviae, prin activitatea în secţiile Conferinței științifice studențești, prin activităţi 

lunare a Atelierelor Ştiinţifice Tematice cu prezentarea de comunicări de către studenţii de la licenţă, 

masterat şi doctorat, inclusiv în tandem cu profesorii, pe o tematică variată și conformă problematicii  

celor 4 subdiviziuni : Semiotica, stilistica şi semantica interpretativă: codimensionări şi confluenţe 

interculturale în spațiul limbilor romanice contemporane. Teorii curriculare ale glotodidacticii 

contemporane, Derivatologie şi morfosemantică - probleme de lingvistică romanică. Semantica, 

gramatica şi dinamica limbilor romanice: tendinţe contemporane.  

Activitatea de cercetare a fost axată pe elaborarea şi publicarea studiului monografic Integralizarea 

naţional-europeană a valorilor educaţiei umaniste (I.Guţu), participarea cu articole şi comunicări in 

plen la mai multe forumuri științifice naţionale şi internaționale: Probleme actuale de lingvistică 

română,  in memoriam acad. Nicolae Corlăteanu, Facultatea de Litere a Universității de Stat din 

Moldova (I.Dumbrăveanu, I.Guţu) ; Eugeniu Coşeriu,  Colocviul Internaţional de Științe ale 

Limbajului (C.Prigorschi, E.Axenti); Lecturi in memoriam acad. SILVIU BEREJAN, Colocviul 

naţional cu participare internaţională, ediţia a II-a, Chişinău, IF al AŞM (V.Păcuraru);  

L’interculturalité et l’herméneutique à travers la linguistique, la littérature, la traduction et la 

communication, ULIM (I.Guțu). Au fost prezentate comunicări și publicate articole în reviste 

ştiinţifice de categoria  B La Francopolyphonie, ULIM (I.Guțu, S.Guţu), Intertext, ULIM şi Limba 

română (A.Lenţa). 

Cercetătorii DLRCI au coordonat elaborarea Curriculumului pentru Limba străină II pentru republică 

(I.Guțu), au participat în cadrul programei de cercetare a 2 proiecte : 1. E DUrabil - Un sistem durabil 

și eficient de informare, consultare şi implicare în procesul reformelor educaționale din Republica 

Moldova, Asociația CATALACTICA, filiala Moldova finanțat de Fundația Soros Moldova cu caracter 

național; 2. Susținerea masteratelor francofone, cu caracter internațional (I.Guțu). Au fost publicate 

articole în baza proiectelor (I.Guțu), au recenzat curricula în calitate de membri ai Consiliului Naţional 

pentru Curriculum, ME al RM (I.Guțu), suporturi de curs Morphologie du français. Groupe du nom et 

du pronom  (L.Moraru).  

 

II.1. Denumirea temei de cercetare  

Dinamica şi pragmatica limbajului în plan interlingual (lexicul, gramatica, stilistica, nivelele 

limbii, discursul, etc.): Aspecte semantico-pragmatice ale discursului juridic; Strategiile semantico-

pragmatice ale eufemismului în textul publicitar; Strategiile de traducere ale expresiilor metaforizate 

din limbajul socio-economic; Transformări lexicale și gramaticale în traducerea proverbelor; Expresii 

colocaționale în limba engleză, franceză, dificultăți de traducere 

Probleme ale traducerii specializate (traducerea tehnică, ştiinţifică, literară): Particularitățile 

traducerii textelor odonto-stomatologice; Particularitățile traducerii textelor științifice; Specificul 

traducerii textelor comunitare; Specificul traducerii economice; Traducerea tehnică – provocări și 
competențe; Dificultăți de traducere a actelor notariale; Particularitățile traducerii textelor injonctive; 

Traducerea cronologică a textelor literare; Rolul paratextului în traducere. 

Metode de predare a diferitelor tipuri de traduceri: Strategiile de organizare a stagiilor de 

traducere; Practicile de formare a mediatorilor interculturali în conformitate cu piața muncii; Rolul 

 



luării notelor în traducerea consecutivă; Lucrul cu terminologia la orele de traducere specializată; Rolul 

terminologiei specializate  în formarea traducătorilor; Analiza pertinenței unor abateri lingvistice 

înregistrate la orele de traducere consecutivă din limba engleză (limbă străină secundă) în limba 

română; Metode și tehnici de lucru cu textul în formarea traducătorilor profesioniști; Rolul audierii / 

memoriei în traducerea consecutivă. 

Terminologia plurilingvă (constituirea terminologiilor adecvate în diferite domenii ale ştiinţei şi 

tehnicii în limba maternă şi în limbile străine): Terminologia farmaceutică în engleză și română, 

Terminologia în domeniul educației în limbile engleză și română, Terminologia contractelor – lacune 

și confuzii, Terminologia economică – o provocare pentru traducători, Împrumuturile în terminologia 

medicală din Republica Moldova, Dubletele etimologice și rolul lor în constituirea terminologiilor 

multilingve, Aspectul social al terminologiei din domeniul dreptului familiei, Analiza contrastivă a 

terminologiei juridice în limbile engleză, română şi poloneză. Inovaţii în terminologia juridică din 

Republica Moldova, Dimensiunea socio-terminologică a împrumuturilor din limba engleză în limbile 

română și franceză. 

Studii de interculturalitate: Particularitățile lingvo-culturale ale blogului jurnalistic francofon; 

Blogosfera francofonă: limbă și identitate virtuală; Identitatea lingvistică în discursul publicitar; 

Specificul traducerii într-o societate multietnică; Dimensiunea intersocială a terminologiei dreptului 

familiei în limba franceză; Particularitățile lingvistice ale cuvintelor realități în basmul fantastic. 

Obiective: A studia dinamica și pragmatica limbajului în plan interlingual; A determina problemele 

traducerii specializate (traducerea tehnică, ştiinţifică, literară); A identifica mijloacele de echivalare ale 

conceptelor în limbajele specializate; A releva metodele  de predare a diferitelor tipuri de traduceri; A 

elabora fișe terminologice; A argumenta rolul interculturalității în formarea traducătorilor. 

II.2. Executorii  

Zbanț  L., dr., hab., prof., univ.,  Grădinaru A., dr., conf., univ., Şaganean G.  dr., conf., univ., Breahnă 

I., doctor, lector superior universitar, Petrov S., doctor, conferentiar universitar,  Corcodel S., master în 

studii europene, lector universitar, Caragia R., magistru, lector univ., Marchitan I., lector univ., 

magistru, Mucerschi N., master în filologie, lector universitar, Marchitan I. doctorandă, I.Sîtnic, 

magistru în Ştiinţe Umanistice, lector univ., doctorandă, A.Buşila, magistru în Ştiinţe Umanistice, 

lector univ., doctorandă, S.Victoria, lector univ., Soltan A., lector univ., Bodean-Vozian O., lector 

univ., doctorandă,  Lupașco S., lector univ., doctorand, Cebuc L., lector univ. 

II.3. Rezumatul rezultatelor ştiinţifice (până la 200 de cuvinte).  

cercetările realizate de membrii departamentului în teze de doctor,  

diverse publicaţii, precum şi în tematica tezelor de an, de licenţă şi de master propusă studenţilor ce-şi 

fac studiile la specialitatea „Limba engleză aplicată și  limba B aplicată ; Limba franceză aplicată și 
limba B aplicată ‖ şi la Traducere și interpretare de conferințe (masterat profesional).  

 

II.1. Denumirea temei de cercetare  

Învăţare pe parcursul întregii vieţi. Predarea limbilor străine cu scopuri specifice  

II.2. Executorii  

Membrii departamentului Limba engleză şi franceză specializată 

II.3. Rezumatul rezultatelor ştiinţifice (până la 200 de cuvinte).  

Membrii departamentului au publicat articole în reviste ştiinţifice, au participat cu prezentări la 

conferinţe naţionale şi internaţionale şi au publicat suporturi de cursuri. A fost susţinută teza de doctor  

în pedagogie ‖Orientările valorice în formarea profesională‖  în cadrul şedinţei Consiliului Ştiinţific 

Specializat D 30 533.01 din cadrul Universităţii de Stat din Moldova, specialitatea 533.01 – Pedagogie 

universitară  din 25 august 2015  (proces verbal nr. 2.) De asemenea, au fost pregătiţi studenţi pentru 

participarea la conferinţele ştiinţifice studenţeşti. 

  

III. Organizarea Manifestărilor Ştiinţifice 

1. Denumirea manifestării 

Seminarul național didactic-metodic ―Din experienţa profesorilor de scoală superioară‖, 29.11.2014 

Colocviul național știinţifico-practic  „Aspecte lingvistice şi glotodidactice în predarea limbilor străine‖, 

28.03.2015 

Seminarul International "Multiculturalism: Tools for Learning Languages in an Interdisciplinary Perspective‖, 

21.03.2015 

Seminarul International ―New Perspectives for English Language Enhancement‖, 17.04.2015  

2. Denumirea organizaţiei 

Departamentului Lingvistică germanică şi comunicare interculturală 

Centrul de Studii Americane, Departamentului Lingvistică Germanică şi Comunicare Interculturală, USM. 

3. Preşedintele  comitetului de organizare  

Svetlana Corcevschi, dr., conferenţiar universitar, Crestianicov, Elena, dr., conferenţiar universitar 

4. Participanţi  

Toți membrii departamentului Lingvistică Germanică şi Comunicare Interculturală. 

5. Recomandările manifestării ştiinţifice  



 

 

1. Denumirea manifestării 

În oglinzile democrației: literatura europeană și etica societară – conferință științifică internațională, 

Chișinău, 21-22 mai 2015 

2. Denumirea organizaţiei 

Departamentul de Literatură Universală și Comparată, Facultatea de Limbi și Literaturi Străine, USM , 

Fundația Konrad Adenauer, Germania, Institutul Cultural Român „M. Eminescu‖ din Chișinău 

3. Preşedintele  comitetului de organizare  

Tatiana Ciocoi, conf. univ., doctor habilitat 

4. Participanţi  

Nr total de participanți: 43. Nr de participanți din străinătate: 15: Germania: 2, România: 10, Austria: 3. 

5. Recomandările manifestării ştiinţifice  

A continua seria de conferințe tematice inițiate de Departamentul Literatură Universală și Comparată în 

colaborare cu Fundația Konrad Adenauer cu alte subiecte europene; 

A institui un comitet internațional permanent de lucru in vederea selectării unor subiecte de interes comun. 

 

1. Denumirea manifestării 

La  pédagogie du FLE: reconception ou changement de paradigme dans les pratiques enseignantes 

contemporaines  

2. Denumirea organizaţiei 

Departamentul Lingvistică romanică şi comunicare interculturală 

3. Preşedintele  comitetului de organizare  

Ion Guţu, doctor conferențiar, director de departament 

4. Participanţi  

22, 1 din Franţa, Universitatea Aix Marseille 

5. Recomandările manifestării ştiinţifice  

Nevoia schimbării de paradigme in condiţiile actuale ale pedagogiei prin adoptarea unei pedagogii diferenţiate 

şi contextualizate  

Realizarea unei evaluări complexe cu trecere de la cea informativă spre cea formativă şi formatoare 

Exploatarea noilor metodologii şi TIC in predarea –învăţarea francezei ca  limbă străină 

 

1. Denumirea manifestării 

Colocviul internaţional DIALOGISMUL ŞI POLIFONIA ÎN LIMBAJELE SPECIALIZATE – SPRE O 

SOCIOTERMINOLOGIE DINAMICĂ, 1-2 octombrie 2015 

2. Denumirea organizaţiei 

DEPARTAMENTUL TRADUCERE, INTERPRETARE ȘI LINGVISTICĂ APLICATĂ 

Facultatea de Limbi și Literaturi Străine 

Universitatea de Stat din Moldova 

3. Preşedintele  comitetului de organizare  

GRĂDINARU Angela – doctor în filologie, conferentiar universitar 

4. Participanţi  

Total  36 participanți, inclusiv 11 participanți din străinătate (Franța, România (București, Suceava, Iași), 
Algeria, Armenia) 

5. Recomandările manifestării ştiinţifice  

 În cadrul acestui colocviu internațional și interdisciplinar s-a reflectat asupra dinamicității complexe a 

terminologiilor multilingve în condițiile unei lumi în continuă evoluție. Terminologia a devenit o știință ce se 

bazează pe principii inter- și transdisciplinare, cercetările terminologice incluzând mai multe dimensiuni - 

lingvistică, ontologică, traductologică, culturală, socială, istorică, fenomenologică, psihologică etc. În prezent, 

terminologia nu mai este concepută drept un domeniu rigid, cu tendințe spre standardizare. Potrivit lui J. 

Sager (1990: 13), terminologia poate fi studiată din trei perspective: din punctul de vedere al referentului, din 

punctul de vedere al numelui atribuit unui concept şi din punctul de vedere al echivalării dintre referent şi 

termen. Aceste abordări sunt, de altfel, esențiale în terminologie. Abordarea cognitivă pune în evidență relația 

dintre forma lingvistică și concept (referentul în lumea reală). Abordarea lingvistică este orientată spre 

examinarea formelor lingvistice existente şi posibile ale reprezentărilor terminologice. În cele din urmă, 

abordarea comunicativă vizează analiza terminologiilor și activitatea umană de compilare și de prelucrare a 

datelor terminologice. Fiecare abordare a dus la crearea a noi direcții în terminologie: socioterminologia, 

terminologia sociocognitivă, terminologia culturală etc. Cercetările în domeniul terminologiei sunt orientate 

spre utilizatori și această condiție subliniază dimensiunea antropologică din ce în ce mai evidentă a științei 

terminologice. 

 

 

 

 



IV. LISTA LUCRĂRILOR PUBLICATE ÎN ANUL 2015. 

 

IV.1. Lista publicaţiilor se prezintă în ordine alfabetică şi va fi structurată separat  

 

• monografii (naţionale / internaţionale),  

1. CACE, S.,  PÂRVAN, A., SALI, N. (coord.), CACE, S., CACE, C., SALI. N. (autori), IONESCU, I., GUŢU, I., 

DANILOV, L. (autori). Necesităţi, priorități și responsabilități în educația din Republica Moldova. Chişinău: Bons 

Offices, 2015. 88 p. ISBN 978-9975-80-966-5. 

2. CACE, S., DANILOV, L., GUŢU, I. şi alţii. Ambasadori ai educaţiei de calitate. Chișinău, Bons Offices, 2015. 96 

p. ISBN 978-9975-80-961-0. 

3. CAZACU, T. (coord.), CAZACU, T., GHICOV, A.,  GUȚU, I. et alii. Integralizarea naţional-europeană a 

valorilor educaţiei umaniste (studiu monografic). AŞM, IŞE – Chişinău: IŞE, (Tipografia ―Cavaioli‖), 2015, 80 p. 

ISBN 978-9975-48-092-5. 

4. CREANGA, O. Centrul deictic în textul narativ englez. Chișinău: CEP USM, 2015. 169 p. 11,0 coli ed./14,0 coli de 

tipar/ 10.1 c.a. ISBN 978-9975-71-687-1. 

5. PREOTESEI, M., CACE, S., SALI, N. (coord.), CACE, S., SALI, N., I.GUŢU et alii (autori). Necesităţi, priorităţi 

şi responsabilităţi în educaţia din Republica Moldova. Raport de cercetare (analiza integrată a datelor calitative 

colectate în etapele ex-ante şi ex-post a cercetării). Chişinău: Bons Offices, 2015. 164 p. ISBN 978-9975-80-968-9. 

 

• manuale/ dicţionare/ lucrări didactice (naţionale / internaţionale),  

1. BAHNEANU, V., ZAPOROJAN, I.  Le français de spécialité. Droit/affaires. Chişinău, „Tipografia centrală‖, 2015 

ISBN, 172 p.  

2. BURDENIUC G., LEGCOBIT A., CALCHEI M. et al. English for Life: Pupil’s Book: 8
th

 Form. Chișinău: Prut 

International, 2015. 160 p. (4 c.a.) ISBN 978-9975-54-197-8. 

3.  CAZACU, T., GHICOV, A., GUȚU, I. et alii. Recomandări de implementare a Modelului de integrare naţional-

europeană a valorilor  educaţiei umaniste în gimnaziu şi liceu. Portofoliu. Chişinău: IŞE,  (Tipografia ―Cavaioli‖), 

2015, 34 p. ISBN 978-9975-48-088-8.  

4. CORCODEL, S. Excursion activity-theory and practice, suport de curs, Aprobat de Consiliul Facultăţii Ştiinţe 

Economice, CEP USM, Chişinău, 2015, 137 p. ISBN 978-9975-71-664-2. 10 c.a. 

5.  GUȚU, I., VORONIUC, S., ONOFREICIUC et alii. Referenţialul de evaluare a competenţelor specifice formate 
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